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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 39.531/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 39.531/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 5 december
2005 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van 8 augustus
1997 houdende vaststelling van de regels
voor de medische verkiezingen zoals
bedoeld in artikel 211, § 1, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd 14 juli 1994", heeft op
15 december 2005 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 5 décembre
2005, d'une demande d'avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 8 août 1997
fixant les règles concernant les élections
médicales telles qu'elles sont prévues à
l'article 211, § 1er de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994", a
donné le 15 décembre 2005 l'avis suivant:
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.../...

Aanhef

1. Artikel 211 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, werd vervangen

(niet: "gewijzigd") bij de wet van 29 april 1996 en gewijzigd bij de wet van 22 februari

1998. De specifieke delegatiebepalingen aan de Koning die de rechtsgrond van het

ontwerp uitmaken, met name artikel 211, § 1, eerste en derde lid, werden na de

vervanging bij de wet van 29 april 1996 niet meer gewijzigd. Het eerste lid van de aanhef

kan dan ook best luiden:

"Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op artikel 211,

§ 1, eerste en derde lid, vervangen bij de wet van 29 april 1996;".

2. In de tweede aanhefverwijzing wordt enkel gewag gemaakt van artikel 6

van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997. Nochtans beoogt het ontwerp nog tal van

andere artikelen van dat besluit te wijzigen. De zinsnede ", inzonderheid op artikel 6"

dient dan ook te worden weggelaten.

3. Het vijfde lid van de aanhef moet worden geschrapt.

4. In het zesde lid van de aanhef, dat het vijfde lid wordt, dient in de

Nederlandse tekst de correcte datum van het advies van de inspecteur van financiën te

worden vermeld, namelijk "9 november 2005".

Artikel 1

1. Aangezien artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 ook

nog werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 mei 1998, redigere men de

inleidende zin als volgt:
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(1) Dit besluit is van toepassing op het betrokken personeel op grond van
artikel 3, § 1, 1/,  van het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot
vaststelling van het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut en het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare instellingen
van sociale zekerheid.

.../...

"Artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van ..., gewijzigd bij de

koninklijke besluiten van 2 december 1997 en 18 mei 1998, wordt vervangen als volgt:".

2. De onderdelen van een opsomming moeten worden aangegeven met "1/",

"2/", enzovoorts, in plaats van met streepjes. Het gebruik van streepjes kan immers bij

latere verwijzing naar het bepaalde na de streepjes of in geval van wijziging aanleiding

geven tot verwarring.

3. In de ontworpen paragraaf 3, eerste lid, tweede streepje (lees: 2/), moet het

woord "de" voor de woorden "twee ambtenaren" in de Nederlandse tekst geschrapt

worden.

4. Gelet op de nieuwe structuur van de federale overheid, wordt niet langer

gebruik gemaakt van de onderverdeling in rangen. Artikel 3 van het koninklijk besluit van

2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel (1) deelt niveau A in vijf

klassen in, namelijk de klassen A1 tot A5. Het ontwerp zal hiermee rekening dienen te

houden, en de rangnummers wijzigen in de gewenste klassen.

Artikel 2

 De inleidende zin en de vervangende bepaling redigere men als volgt:

"Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van

13 juli 2001, wordt vervangen als volgt:

«Art. 6. De bepalingen van dit koninklijk besluit ...»".
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Artikel 3

 Men redigere artikel 3 van het ontwerp als volgt:

"In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 december

1997, 2 maart 1998, 18 mei 1998 en 13 juli 2001, worden de woorden «Dienst voor

geneeskundige controle» vervangen door de woorden «Dienst voor geneeskundige

evaluatie en controle»".

Artikel 4

Tenzij er een specifieke reden zou bestaan om af te wijken van de gangbare

termijn van inwerkingtreding van besluiten, dient artikel 4 uit het ontwerp te worden

weggelaten.

-----------
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.../...

Préambule

1. L'article 211 de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, a été remplacé (et non: "modifié") par la loi du

29 avril 1996 et modifié par la loi du 22 février 1998. Les délégations spécifiques au Roi

qui constituent le fondement juridique du projet, à savoir l'article 211, § 1er, alinéas 1er

et 3, n'ont plus été modifiées depuis le remplacement par la loi du 29 avril 1996. Mieux

vaudrait, dès lors, rédiger le premier alinéa du préambule comme suit:

"Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,

coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l'article 211, § 1er, alinéas 1er et 3, remplacés

par la loi du 29 avril 1996;".

2. Le deuxième alinéa fait uniquement mention de l'article 6 de l'arrêté royal

du 8 août 1997, alors que le projet entend encore modifier de nombreux autres articles de

cet arrêté. On omettra dès lors le segment de phrase ", notamment l'article 6".

3. On supprimera le cinquième alinéa du préambule.

4. Dans le texte néerlandais du sixième alinéa du préambule, qui devient le

cinquième alinéa, il faut mentionner la date correcte de l'avis de l'inspecteur des finances,

à savoir "9 november 2005".

Article 1er 

1. Dès lors que l'article 3, § 3, de l'arrêté royal du 8 août 1997 a encore été

modifié par l'arrêté royal du 18 mai 1998, on rédigera la phrase liminaire comme suit:

"L'article 3, § 3, de l'arrêté royal du ..., modifié par les arrêtés royaux des

2 décembre 1997 et 18 mai 1998, est remplacé par la disposition suivante:".
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(1) Cet arrêté est applicable au personnel visé, en vertu de l'article 3, § 1er, 1/, de l'arrêté
royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de certains organismes d'intérêt
public et de l'arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale.

.../...

2. Les éléments d'une énumération doivent être indiqués par les mentions "1/",

"2/", etc., au lieu de tirets. En effet, l'emploi de tirets peut prêter à confusion lors de

références ultérieures aux dispositions figurant en regard de ces tirets ou en cas de

modification.

3. Au paragraphe 3, alinéa 1er, deuxième tiret (lire: 2/) en projet, on

supprimera dans le texte néerlandais le mot "de" précédant les mots "twee ambtenaren".

4. Eu égard à la nouvelle structure de l'autorité fédérale, il n'est plus fait usage

d'une subdivision en rangs. L'article 3 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut

des agents de l'État (1) répartit le niveau A en cinq classes, à savoir les classes A1 à A5.

Le projet tiendra compte de cette répartition et modifiera les numéros de rang en classes

appropriées.

Article 2

On rédigera la phrase liminaire et la disposition de remplacement comme

suit:

"L'article 6 du même arrêté, modifié par l'arrêté royal du 13 juillet 2001, est

remplacé par la disposition suivante :

«Art. 6. Les dispositions du présent arrêté royal ...»".
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Article 3

On rédigera l'article 3 du projet comme suit:

"Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 2 décembre 1997,

2 mars 1998, 18 mai 1998 et 13 juillet 2001, les mots «Service du contrôle médical» sont

remplacés par les mots «Service d'évaluation et de contrôle médicaux»".

Article 4

À moins qu'il n'existe un motif particulier justifiant une dérogation au délai

habituel d'entrée en vigueur des arrêtés, l'article 4 doit être omis du projet.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. TISON,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. L. VAN CALENBERGH, auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M.  L. VAN CALENBERGH, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


